
PPR / PEX / PERT
SYSTEMY HYDRAULICZNE

[PL] Instrukcja  montażu [EN] Assembly Instructions [DE] Montageanleitung [FR] Instructions de montage [IT] Istruzioni 
di montaggio [ES] Instrucciones de montaje [NL] Montage-instructies [RU] Инструкция по монтажу [SV] Monteringsa-
nvisning [NO] Monteringsanvisning [DA] Monteringsvejledning [FI] Asennusohje [CS] Montážní návod [PT] Instruções de 
montagem [HU] Szerelési útmutató [RO] Instrucțiuni de montaj [EL] Οδηγίες συναρμολόγησης [SK] Návod na montáž [UK] 
Інструкція з монтажу [HR] Upute za montažu [LT] Montavimo instrukcija [BG] Инструкция за монтаж [SL] Navodila za 
montažo [LV] Montāžas instrukcija [ET] Paigaldusjuhend [SR] Упутство за монтажу [IS] Samsetningarleiðbeiningar [SQ] 
Udhëzime për montim [MK] Инструкции за монтажа [MT] Istruzzjonijiet għall-assemblaġġ



[PL]
Zasady montażu
1. Montaż należy wykonywać zgodnie z obowiązującymi normami oraz wytycznymi 
producenta.
2. Stosować wyłącznie dedykowane narzędzia i złączki odpowiednie dla danego systemu 
(PPR – zgrzewanie, PEX – zaciskanie lub zaprasowywanie, PERT – zaciskanie lub 
złączki skręcane).
3. Unikać nadmiernego zginania rur – promień gięcia powinien być zgodny z zaleceniami 
producenta.
4. Instalację należy zabezpieczyć przed naprężeniami termicznymi, stosując kompensację 
wydłużeń (odpowiednie prowadzenie rur, kompensatory, uchwyty przesuwne).
5. Prace prowadzić w temperaturze otoczenia min. +5°C.
6. Montaż powinien być wykonywany przez osobę posiadającą odpowiednie kwalifikacje 
i doświadczenie.

[EN]
Installation rules
1. Installation must be carried out in accordance with applicable standards and the 
manufacturer’s instructions.
2. Use only dedicated tools and fittings appropriate for the given system (PPR – welding, 
PEX – crimping or pressing, PERT – crimping or screw fittings).
3. Avoid excessive bending of pipes – the bending radius should comply with the 
manufacturer’s recommendations.
4. The installation must be protected against thermal stresses by using expansion 
compensation (proper pipe routing, expansion joints, sliding supports).
5. Perform work at an ambient temperature of at least +5°C.
6. Installation should be carried out by a person with appropriate qualifications and 
experience.

[DE]
Montagerichtlinien
1. Die Montage muss gemäß den geltenden Normen und den Anweisungen des 
Herstellers erfolgen.
2. Verwenden Sie nur spezielle Werkzeuge und Fittings, die für das jeweilige System 
geeignet sind (PPR – Schweißen, PEX – Pressen oder Quetschen, PERT – Pressen 
oder Schraubfittings).
3. Übermäßiges Biegen der Rohre vermeiden – der Biegeradius muss den Empfehlungen 
des Herstellers entsprechen.
4. Die Installation muss vor thermischen Spannungen geschützt werden, indem 
eine Längenausdehnungskompensation verwendet wird (korrekte Rohrführung, 
Kompensatoren, Gleitlager).
5. Arbeiten bei einer Umgebungstemperatur von mindestens +5°C durchführen.
6. Die Montage sollte von einer Person mit entsprechender Qualifikation und Erfahrung 
durchgeführt werden. 

[FR]
Règles de montage
1. Le montage doit être effectué conformément aux normes en vigueur et aux instructions 
du fabricant.
2. Utiliser uniquement des outils et raccords dédiés adaptés au système concerné (PPR – 
soudage, PEX – sertissage ou pressage, PERT – sertissage ou raccords vissés).
3. Éviter de plier excessivement les tuyaux – le rayon de courbure doit être conforme aux 
recommandations du fabricant.
4. Protéger l’installation contre les contraintes thermiques en utilisant une compensation 
de dilatation (acheminement correct des tuyaux, compensateurs, supports coulissants).
5. Effectuer les travaux à une température ambiante d’au moins +5°C.
6. Le montage doit être effectué par une personne possédant les qualifications et 
l’expérience appropriées.

[IT]
Regole di installazione
1. L’installazione deve essere eseguita in conformità alle norme vigenti e alle istruzioni 
del produttore.
2. Utilizzare solo utensili e raccordi dedicati appropriati per il sistema in uso (PPR – salda-
tura, PEX – crimpatura o pressatura, PERT – crimpatura o raccordi filettati).
3. Evitare piegature eccessive dei tubi – il raggio di curvatura deve essere conforme alle 
raccomandazioni del produttore.
4. Proteggere l’impianto dalle sollecitazioni termiche utilizzando la compensazione delle 
dilatazioni (corretto posizionamento delle tubazioni, compensatori, supporti scorrevoli).
5. Eseguire i lavori a una temperatura ambiente di almeno +5°C.
6. L’installazione deve essere eseguita da una persona con qualifiche ed esperienza 
adeguate.

[ES]
Normas de instalación
1. La instalación debe realizarse de acuerdo con las normas vigentes y las instrucciones 
del fabricante.
2. Utilizar únicamente herramientas y accesorios específicos adecuados para el sistema 
correspondiente (PPR – soldadura, PEX – engarzado o prensado, PERT – engarzado 
o accesorios roscados).
3. Evitar doblar en exceso las tuberías – el radio de curvatura debe cumplir con las 
recomendaciones del fabricante.
4. Proteger la instalación contra tensiones térmicas utilizando compensación de dilatación 
(tendido correcto de tuberías, compensadores, soportes deslizantes).
5. Realizar el trabajo a una temperatura ambiente mínima de +5°C.
6. La instalación debe ser realizada por una persona con las cualificaciones y experiencia 
adecuadas. 

[NL]
Montagevoorschriften
1. De montage moet worden uitgevoerd in overeenstemming met de geldende normen en 
de instructies van de fabrikant.
2. Gebruik alleen speciaal gereedschap en fittingen die geschikt zijn voor het betreffende 
systeem (PPR – lassen, PEX – persen of knellen, PERT – persen of schroeffittingen).
3. Vermijd overmatig buigen van leidingen – de buigradius moet voldoen aan de 
aanbevelingen van de fabrikant.
4. Bescherm de installatie tegen thermische spanningen door gebruik te maken van 
lengtecompensatie (juiste leidingloop, compensatoren, schuifsteunen).
5. Voer werkzaamheden uit bij een omgevingstemperatuur van minimaal +5°C.
6. Montage dient te worden uitgevoerd door een persoon met de juiste kwalificaties 
en ervaring.

[RU]
Правила монтажа
1. Монтаж необходимо выполнять в соответствии с действующими нормами и 
инструкциями производителя.
2. Использовать только специальные инструменты и фитинги, подходящие для 
данной системы (PPR – сварка, PEX – обжим или прессование, PERT – обжим или 
резьбовые фитинги).
3. Избегать чрезмерного изгиба труб – радиус изгиба должен соответствовать 
рекомендациям производителя.
4. Защитить установку от тепловых напряжений, применяя компенсацию удлинений 
(правильная прокладка труб, компенсаторы, скользящие опоры).
5. Работы выполнять при температуре окружающей среды не ниже +5°C.
6. Монтаж должен выполняться лицом, имеющим соответствующую квалификацию 
и опыт. 

[SV]
Monteringsanvisningar
1. Monteringen ska utföras enligt gällande standarder och tillverkarens anvisningar.
2. Använd endast särskilda verktyg och kopplingar som är lämpliga för det aktuella 
systemet (PPR – svetsning, PEX – klämning eller pressning, PERT – klämning eller 
skruvkopplingar).
3. Undvik överdriven böjning av rör – böjningsradien ska följa tillverkarens rekom-
mendationer.
4. Skydda installationen mot termiska spänningar genom att använda längdutvidgnin-
gskompensation (korrekt rördragning, kompensatorer, glidande fästen).
5. Arbetet ska utföras vid en omgivningstemperatur på minst +5°C.
6. Monteringen ska utföras av en person med lämpliga kvalifikationer och erfarenhet. 

[NO]
Monteringsregler
1. Montering skal utføres i samsvar med gjeldende standarder og produsentens 
instruksjoner.
2. Bruk kun dedikerte verktøy og koblinger som er egnet for det aktuelle systemet (PPR – 
sveising, PEX – pressing eller klemring, PERT – pressing eller skrukoblinger).
3. Unngå overdreven bøying av rør – bøyeradius skal være i samsvar med produsentens 
anbefalinger.

4. Beskytt installasjonen mot termiske spenninger ved å bruke kompensasjon for 
lengdeutvidelse (riktig rørføring, kompensatorer, glidefester).
5. Arbeidet skal utføres ved en omgivelsestemperatur på minst +5°C.
6. Montering skal utføres av en person med riktige kvalifikasjoner og erfaring.

[DA]
Monteringsregler
1. Montering skal udføres i overensstemmelse med gældende standarder og 
producentens anvisninger.
2. Brug kun dedikerede værktøjer og fittings, der er egnede til det pågældende system 
(PPR – svejsning, PEX – klemning eller presning, PERT – klemning eller skruefittings).
3. Undgå overdreven bøjning af rør – bøjningsradius skal være i overensstemmelse med 
producentens anbefalinger.
4. Beskyt installationen mod termiske spændinger ved at bruge kompensation for 
længdeudvidelse (korrekt rørføring, kompensatorer, glidebeslag).
5. Arbejdet skal udføres ved en omgivelsestemperatur på mindst +5°C.
6. Montering skal udføres af en person med de rette kvalifikationer og erfaring.

[FI]
Asennusohjeet
1. Asennus on suoritettava voimassa olevien standardien ja valmistajan ohjeiden 
mukaisesti.
2. Käytä vain kyseiseen järjestelmään sopivia erikoistyökaluja ja liittimiä (PPR – hitsaus, 
PEX – puristus tai prässäys, PERT – puristus tai kierreliittimet).
3. Vältä putkien liiallista taivutusta – taivutussäteen tulee vastata valmistajan suosituksia.
4. Suojaa asennus lämpöjännityksiltä käyttämällä pituuden muutoksen kompensointia 
(oikea putkien reititys, kompensaattorit, liukukiinnikkeet).
5. Työ tulee suorittaa ympäristön lämpötilassa, joka on vähintään +5°C. 
6. Asennuksen tulee suorittaa henkilö, jolla on asianmukainen pätevyys ja kokemus. 

[CS]
Pravidla montáže
1. Montáž musí být provedena v souladu s platnými normami a pokyny výrobce.
2. Používejte pouze speciální nářadí a tvarovky vhodné pro daný systém (PPR – svařo-
vání, PEX – lisování nebo stlačování, PERT – lisování nebo šroubovací tvarovky).
3. Vyhněte se nadměrnému ohýbání trubek – poloměr ohybu musí odpovídat 
doporučením výrobce.
4. Instalace musí být chráněna proti tepelným namáháním pomocí kompenzace délko-
vých změn (správné vedení trubek, kompenzátory, posuvné objímky).
5. Práce provádějte při teplotě okolí minimálně +5°C.
6. Montáž musí provádět osoba s odpovídající kvalifikací a zkušenostmi.

[PT]
Regras de instalação
1. A instalação deve ser realizada de acordo com as normas aplicáveis e as instruções 
do fabricante.
2. Utilizar apenas ferramentas e conexões dedicadas adequadas ao sistema em 
questão (PPR – soldagem, PEX – crimpagem ou prensagem, PERT – crimpagem ou 
conexões roscadas).
3. Evitar a curvatura excessiva dos tubos – o raio de curvatura deve estar em conformida-
de com as recomendações do fabricante.
4. Proteger a instalação contra tensões térmicas utilizando compensação de dilatação 
(roteamento correto dos tubos, compensadores, suportes deslizantes).
5. Executar o trabalho a uma temperatura ambiente mínima de +5°C.
6. A instalação deve ser realizada por pessoa com as qualificações e experiência 
adequadas.

[HU]
Szerelési szabályok
1. A szerelést a vonatkozó szabványok és a gyártó előírásai szerint kell elvégezni.
2. Csak a megfelelő rendszerhez való speciális szerszámokat és idomokat használjon 
(PPR – hegesztés, PEX – préselés vagy krimpelés, PERT – préselés vagy menetes 
idomok).
3. Kerülje a csövek túlzott hajlítását – a hajlítási sugárnak meg kell felelnie a gyártó 
ajánlásainak.
4. Az installációt védeni kell a hőfeszültségek ellen hosszváltozás-kompenzációval 
(megfelelő csővezetés, kompenzátorok, csúszó rögzítők).
5. A munkát legalább +5°C környezeti hőmérsékleten végezze.
6. A szerelést megfelelő képesítéssel és tapasztalattal rendelkező személynek kell 
elvégeznie.

[RO]
Reguli de montaj
1. Montajul trebuie efectuat în conformitate cu standardele în vigoare și instrucțiunile 
producătorului.
2. Utilizați numai unelte și fitinguri dedicate, adecvate sistemului respectiv (PPR – sudare, 
PEX – sertizare sau presare, PERT – sertizare sau fitinguri filetate).
3. Evitați îndoirea excesivă a țevilor – raza de curbură trebuie să fie conformă cu 
recomandările producătorului.
4. Instalația trebuie protejată împotriva solicitărilor termice prin utilizarea compensării 
dilatării (traseu corect al țevilor, compensatoare, suporturi glisante).
5. Executați lucrările la o temperatură ambientală de minimum +5°C.
6. Montajul trebuie efectuat de o persoană cu calificări și experiență adecvate. 

[EL]
Κανόνες εγκατάστασης
1. Η εγκατάσταση πρέπει να πραγματοποιείται σύμφωνα με τα ισχύοντα πρότυπα και τις 
οδηγίες του κατασκευαστή.
2. Χρησιμοποιείτε μόνο εξειδικευμένα εργαλεία και εξαρτήματα κατάλληλα για το εκάστοτε 
σύστημα (PPR – συγκόλληση, PEX – συμπίεση ή πρεσάρισμα, PERT – συμπίεση ή 
βιδωτά εξαρτήματα).
3. Αποφύγετε την υπερβολική κάμψη των σωλήνων – η ακτίνα κάμψης πρέπει να 
συμμορφώνεται με τις συστάσεις του κατασκευαστή.
4. Η εγκατάσταση πρέπει να προστατεύεται από θερμικές καταπονήσεις με χρήση 
αντιστάθμισης διαστολής (σωστή όδευση σωλήνων, αντισταθμιστές, συρόμενα 
στηρίγματα).
5. Οι εργασίες να εκτελούνται σε θερμοκρασία περιβάλλοντος τουλάχιστον +5°C.
6. Η εγκατάσταση πρέπει να πραγματοποιείται από άτομο με τα κατάλληλα προσόντα 
και εμπειρία. 

[SK]
Montážne pravidlá
1. Montáž musí byť vykonaná v súlade s platnými normami a pokynmi výrobcu.
2. Používajte iba špeciálne náradie a tvarovky vhodné pre daný systém (PPR – zváranie, 
PEX – lisovanie alebo krimpovanie, PERT – lisovanie alebo skrutkové tvarovky).
3. Vyhnite sa nadmernému ohýbaniu rúr – polomer ohybu musí zodpovedať 
odporúčaniam výrobcu.
4. Inštaláciu je potrebné chrániť pred tepelným namáhaním použitím kompenzácie 
dĺžkových zmien (správne vedenie rúr, kompenzátory, posuvné úchyty).
5. Práce vykonávajte pri teplote okolia minimálne +5°C.
6. Montáž musí vykonávať osoba s príslušnou kvalifikáciou a skúsenosťami. 

[UK]
Правила монтажу
1. Монтаж необхідно виконувати відповідно до чинних норм та інструкцій виробника.
2. Використовувати лише спеціальні інструменти та фітинги, що підходять для даної 
системи (PPR – зварювання, PEX – обтискання або пресування, PERT – обтискання 
або різьбові фітинги).
3. Уникати надмірного згинання труб – радіус згину має відповідати рекомендаціям 
виробника.
4. Захистити установку від термічних напружень, використовуючи компенсацію 
подовження (правильне прокладання труб, компенсатори, ковзні кріплення). 
5. Роботи виконувати при температурі навколишнього середовища не нижче +5°C.
6. Монтаж повинен виконувати фахівець з відповідною кваліфікацією та досвідом. 

[HR]
Pravila montaže
1. Montaža se mora izvoditi u skladu s važećim normama i uputama proizvođača.
2. Koristiti samo namjenske alate i priključke odgovarajuće za dotični sustav (PPR – 
zavarivanje, PEX – prešanje ili stezanje, PERT – prešanje ili navojni priključci).
3. Izbjegavati pretjerano savijanje cijevi – radijus savijanja mora biti u skladu s 
preporukama proizvođača.
4. Instalaciju treba zaštititi od toplinskih naprezanja pomoću kompenzacije produljenja 
(ispravno vođenje cijevi, kompenzatori, klizni nosači).
5. Radove izvoditi na temperaturi okoline od najmanje +5°C.
6. Montažu mora izvoditi osoba s odgovarajućim kvalifikacijama i iskustvom.

[LT]
Montavimo taisyklės
1. Montavimas turi būti atliekamas pagal galiojančius standartus ir gamintojo nurodymus.
2. Naudoti tik specialius įrankius ir jungiamąsias detales, tinkamas konkrečiai sistemai 
(PPR – litavimas, PEX – presavimas arba suspaudimas, PERT – presavimas arba 
srieginės jungtys).
3. Vengti per didelio vamzdžių lenkimo – lenkimo spindulys turi atitikti gamintojo 
rekomendacijas.
4. Įrenginį reikia apsaugoti nuo šiluminių įtempimų naudojant ilgio kompensaciją (tinkamas 
vamzdžių vedžiojimas, kompensatoriai, slankioji atrama).
5. Darbus atlikti esant aplinkos temperatūrai ne žemesnei kaip +5°C.
6. Montavimą turi atlikti asmuo, turintis reikiamą kvalifikaciją ir patirtį.

[BG]
Правила за монтаж
1. Монтажът трябва да се извършва в съответствие с действащите стандарти и 
указанията на производителя.
2. Използвайте само специализирани инструменти и фитинги, подходящи за 
съответната система (PPR – заваряване, PEX – кримпване или пресоване, PERT – 
кримпване или резбови фитинги).
3. Избягвайте прекомерното огъване на тръбите – радиусът на огъване трябва да 
съответства на препоръките на производителя.
4. Инсталацията трябва да бъде защитена от термични напрежения чрез използване 
на компенсация на удължението (правилно полагане на тръбите, компенсатори, 
плъзгащи се опори).
5. Работата трябва да се извършва при температура на околната среда не 
по-ниска от +5°C.
6. Монтажът трябва да се извършва от лице с подходяща квалификация и опит.

[SL]
Pravila montaže
1. Montaža mora biti izvedena v skladu z veljavnimi standardi in navodili proizvajalca.
2. Uporabljajte samo namenska orodja in priključke, primerne za posamezen sistem (PPR 
– varjenje, PEX – stiskanje ali prešanje, PERT – stiskanje ali navojni priključki).
3. Izogibajte se pretiranemu upogibanju cevi – radij upogiba mora ustrezati priporočilom 
proizvajalca.
4. Namestitev je treba zaščititi pred toplotnimi napetostmi z uporabo kompenzacije 
podaljšanja (pravilno polaganje cevi, kompenzatorji, drsni nosilci).
5. Delo izvajajte pri temperaturi okolice najmanj +5°C.
6. Montažo mora izvajati oseba z ustrezno usposobljenostjo in izkušnjami.

[LV]
Uzstādīšanas noteikumi
1. Uzstādīšana jāveic saskaņā ar spēkā esošajiem standartiem un ražotāja norādījumiem.
2. Izmantot tikai speciālus instrumentus un savienotājelementus, kas piemēroti konkrētajai 
sistēmai (PPR – metināšana, PEX – presēšana vai saspiešana, PERT – presēšana vai 
vītņoti savienojumi).
3. Izvairīties no pārmērīgas cauruļu liekšanas – liekuma rādiusam jāatbilst ražotāja 
ieteikumiem.
4. Instalācija jāaizsargā no termiskā sprieguma, izmantojot garuma izplešanās kompen-
sāciju (pareiza cauruļu novietošana, kompensatori, slīdošie stiprinājumi).
5. Darbus veikt pie apkārtējās vides temperatūras vismaz +5°C.
6. Uzstādīšanu jāveic personai ar atbilstošu kvalifikāciju un pieredzi.

[ET]
Paigaldusreeglid
1. Paigaldus peab toimuma vastavalt kehtivatele standarditele ja tootja juhistele.
2. Kasutada ainult konkreetsele süsteemile sobivaid spetsiaalseid tööriistu ja liitmikke 
(PPR – keevitamine, PEX – pressimine või krimptimine, PERT – pressimine või 
keeratavad liitmikud).
3. Vältida torude liigset painutamist – painutusraadius peab vastama tootja soovitustele.
4. Paigaldust tuleb kaitsta termilise pinge eest, kasutades pikkuse kompensatsiooni (õige 
torude paigaldus, kompensaatorid, libisevad kinnitusklambrid).
5. Töid teostada ümbritseva õhu temperatuuril vähemalt +5°C.
6. Paigalduse peab tegema isik, kellel on vastav kvalifikatsioon ja kogemus.

[SR]
Pravila montaže
1. Montaža mora biti izvedena u skladu sa važećim standardima i uputstvima 
proizvođača.
2. Koristiti samo specijalne alate i priključke odgovarajuće za dati sistem (PPR – zavari-
vanje, PEX – presovanje ili stezanje, PERT – presovanje ili navojni priključci).
3. Izbegavati prekomerno savijanje cevi – radijus savijanja mora biti u skladu sa 
preporukama proizvođača.
4. Instalaciju zaštititi od toplotnih naprezanja korišćenjem kompenzacije produženja 
(pravilno vođenje cevi, kompenzatori, klizni nosači).
5. Radove izvoditi na temperaturi okoline od najmanje +5°C.
6. Montažu mora izvoditi lice sa odgovarajućim kvalifikacijama i iskustvom.

[IS]
Uppsetningarreglur
1. Uppsetning skal fara fram í samræmi við gildandi staðla og leiðbeiningar framleiðanda.
2. Notið aðeins sérstök verkfæri og tengi sem henta fyrir viðkomandi kerfi (PPR – suða, 
PEX – pressun eða klemmun, PERT – pressun eða skrúfutengi).
3. Forðist of mikla beygju á rörum – beygjuradíus skal vera í samræmi við ráðleggingar 
framleiðanda.
4. Verja skal uppsetninguna gegn varmaálagi með því að nota lengdarbót (rétt rörlögn, 
bótahlutir, rennandi festingar).
5. Vinna skal fara fram við að lágmarki +5°C umhverfishita.
6. Uppsetningu skal framkvæma einstaklingur með viðeigandi menntun og reynslu.

[SQ]
Rregullat e instalimit
1. Instalimi duhet të kryhet në përputhje me standardet në fuqi dhe udhëzimet e 
prodhuesit.
2. Përdorni vetëm vegla dhe lidhje të dedikuara të përshtatshme për sistemin përkatës 
(PPR – saldim, PEX – shtypje ose presim, PERT – shtypje ose lidhje me filetë).
3. Shmangni përkuljen e tepërt të tubave – rrezja e përkuljes duhet të jetë në përputhje 
me rekomandimet e prodhuesit.
4. Instalimi duhet të mbrohet nga streset termike duke përdorur kompensim të zgjerimit 
(vendosje e saktë e tubave, kompensatorë, mbajtëse rrëshqitëse).
5. Punimet duhet të kryhen në një temperaturë ambienti prej të paktën +5°C.
6. Instalimi duhet të kryhet nga një person me kualifikimet dhe përvojën e duhura.

[MK]
Правила за монтажа

1. Монтажата треба да се изведува во согласност со важечките стандарди и 
упатствата на производителот.
2. Користете само специјални алати и приклучоци погодни за соодветниот систем 
(PPR – заварување, PEX – притискање или стегање, PERT – притискање или 
навојни приклучоци).
3. Избегнувајте прекумерно свиткување на цевките – радиусот на свиткување треба 
да биде во согласност со препораките на производителот.
4. Инсталацијата треба да биде заштитена од термички напрегања со користење 
на компензација на издолжување (правилно водење на цевките, компензатори, 
лизгачки држачи).
5. Работите да се изведуваат на температура на околината од најмалку +5°C.
6. Монтажата треба да ја изврши лице со соодветна квалификација и искуство.

[MT]
Regoli ta’ installazzjoni
1. L-installazzjoni għandha ssir skont l-istandards applikabbli u l-istruzzjonijiet 
tal-manifattur.
2. Uża biss għodod u konnetturi dedikati xierqa għas-sistema inkwistjoni (PPR – iwweld-
jar, PEX – ippinġjar jew ippressar, PERT – ippinġjar jew konnetturi bil-kamin).
3. Evita li tagħmel liwja żejda tal-pajpijiet – ir-raġġ tal-liwja għandu jkun konformi mar-rak-
komandazzjonijiet tal-manifattur.
4. L-installazzjoni għandha tkun protetta kontra l-istress termali permezz ta’ kumpensa-
zzjoni tat-tul (rotta korretta tal-pajpijiet, kumpensaturi, sostennijiet li jiżżerżqu).
5. Ix-xogħol għandu jsir f’temperatura ambjentali minima ta’ +5°C.
6. L-installazzjoni għandha titwettaq minn persuna b’kwalifiki u esperjenza xierqa.


